
 

 

Hebrew Paradigms 
 

 



Paradigm 1:  The Noun 

Absolute State 

~ysiWs horses (mp) sWs horse (ms) 

tAsWs mares (fp) hs'Ws mare (fs) 

 

Construct State 

yseWs horses of (mp) sWs horse of (ms) 

tAsWs mares of (fp) ts;Ws mare of (fs) 

 

Paradigm 2:  Adjective Phrases 

With Nouns Marked Normally for Masculine and Feminine 

~ybiAj ~ysiWs good horses bAj sWs a good horse 

tAbAj tAsWs good mares hb'Aj hs'Ws a good mare 

~ybiAJh; ~ysiWSh; the good horses bAJh; sWSh; the good horse 

tAbAJh; tAsWSh; the good mares hb'AJh; hs'WSh; the good mare 

 

With Nouns Marked Abnormally for Masculine and Feminine 

~ybiAJh; ~yvin"a}h'  the good men bAJh; vyaih' the good man 

tAbAJh; ~yviN"h; the good women hb'AJh; hV'aih' the good woman 

~ybiAj tAba' good fathers bAj ba' a good father 

tAbAJh; tAcr"a]h' the good lands hb'AJh; #r<a'h' the good land 

Note:   The fem. pl. “women” is marked as though masc. pl. in Hebrew:  ~yvin" . 
  The masc. pl. “fathers” is marked as though fem. pl. in Hebrew:  tAba' . 
  The noun for “land” or “country” is an unmarked fem.:  #r<a, . 
  The adjective in each case will have the expected form. 
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Paradigm 3:  Nouns with Pronoun Suffixes (Possessive) 

Masculine Singular Nouns (or Unmarked Feminines) 

~s'Ws their (m) horse AsWs his horse 

!s'Ws their (f) horse Hs'Ws her horse 

~k,s.Ws your (mp) horse ^s.Ws your (ms) horse 

!k,s.Ws your (fp) horse %seWs your (fs) horse 

WnseWs our horse ysiWs my horse 
 
Feminine Singular Nouns 

~t's'Ws  their (m) mare Ats'Ws his mare 

!t's'Ws  their (f) mare Ht's'Ws her mare 

~k,t.s'Ws your (mp) mare ^t.s'Ws your (ms) mare 

!k,t.s'Ws your (fp) mare %tes'Ws your (fs) mare 

Wntes'Ws our mare ytis'Ws my mare 
 
Masculine Plural Nouns (or Feminine Nouns Marked Like Masculine Nouns) 

~h,yseWs their (m) horses wys'Ws his horses 

!h,yseWs their (f) horses h'ys,Ws her horses 

~k,yseWs your (mp) horses ^ys,Ws your (ms) horses 

!k,yseWs your (fp) horses %yIs;Ws your (fs) horses 

WnyseWs our horses ys;Ws my horses 
 
Feminine Plural Nouns (or Masculine Nouns Marked Like Feminine Nouns) 

~h,yteAsWs their (m) mares wyt'AsWs his mares 

!h,yteAsWs their (f) mares h'yt,AsWs her mares 

~k,yteAsWs your (mp) mares ^yt,AsWs your (ms) mares 

!k,yteAsWs your (fp) mares %yIt;AsWs your (fs) mares 

WnyteAsWs our mares yt;AsWs my mares 
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Paradigm 4:  The Noun ba' (Father) 

Note:  The nouns xa' (brother) and hP, (mouth) follow a similar paradigm. 

Absolute and Construct 

tAba' fathers ba' father 

tAba] fathers of (construct) ybia] father of (construct) 

Singular with Possessive Suffixes 

~h,ybia] their (m) father wybia' his father 

!h,ybia] their (f) father h'ybia' her father 

~k,ybia] your (mp) father ^ybia' your (ms) father 

!k,ybia] your (fp) father %ybia' your (fs) father 

Wnybia' our father ybia' my father 

Plural with Possessive Suffixes 

~t'Aba] their (m) fathers wyt'Aba] his fathers 

* 3fp * 3fs 

~k,yteAba] your (mp) fathers ^yt,boa] your (ms) fathers 

* 2fp * 2fs 

WnyteAba] our fathers yt;Aba] my fathers 

*Unattested for ba' , but cf. h'yx,a; (her brothers) and %yIx;a; (your [fs] brothers). 

Paradigm 5:  Some Other Irregular Nouns 

(yven>a;) ~yvin"a] men vyai man 

(yven> ) ~yvin" women ( yTiv.ai = my wife, tv,ae) hV'ai woman 

(tAcr>a;) tAcr"a] lands (ycir>a; = my land) #r<a, land, earth 

(ynEB.) ~ynIB' sons (!B,) !Be son 

(tAnB.) tAnB' daughters (yTiBi = my daughter) tB; daughter 

(yrE[') ~yrI[' cities ry[i city 

~yviar" heads vaOr head 

tAmve names ~ve name 
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Paradigm 6:  Independent Object Pronouns 

~t'ao them (m) Atao him 

*!h,t.a, them (f) Htao her 

~k,t.a, you (mp) ^t.ao you (ms) 

NA you (fp) %t'ao you (fs) 

Wnt'ao us ytiao me 

*!t'ao in Ezek. 16:54; hn"t'ao in Exod. 35:26 (cf. Ezek. 34:21); and !h,t.Aa in Ezek. 23:47. 

Paradigm 7:  Demonstratives and Demonstrative Phrases 

Near Demonstratives 

hL,ae these (c) hz< this (m) 

  taOz this (f) 

Far Demonstratives 

~he / hM'he those (m) aWh that (m) 

hN"he those (f) ayhi that (f) 

Demonstrative Phrases 

hL,aeh' ~ysiWSh; these horses hZ<h; sWSh; this horse 

~heh' ~ysiWSh; those horses aWhh; sWSh; that horse 

hL,aeh' tAsWSh; these mares taOZh; hs'WSh; this mare 

hN"heh' tAsWSh; those mares ayhih; hs'WSh; that mare 

 

Paradigm 8:  Adjectives and Demonstratives in Sentences 

~ysiWSh; ~ybiAj The horses are good. sWSh; bAj The horse is good. 

~ysiWSh; hL,ae These are the horses. sWSh; hz< This is the horse. 

~ysiWSh; hM'he Those are the horses. sWSh; aWh That is the horse. 

tAsWSh; tAbAj The mares are good. hs'WSh; hb'Aj The mare is good. 

tAsWSh; hL,ae These are the mares. hs'WSh; taOz This is the mare. 

tAsWSh; hN"he Those are the mares. hs'WSh; ayhi That is the mare. 
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Paradigm 9:  The Negative Particles 

!yae: nouns and participles (WNn<yae [3ms or 1cp], hN"n<yae , ^n>yae , %nEyae , yNIn<yae , ~n"yae , ~k,n>yae ) 

 rABB; ~yIm; !yae :  There is no water in the pit. rzE[o !yae :  There was no one helping. 

 ~k,l' !tenO yNIn<yae :  I am not giving to you.  

aOl: verbs or a verbless predicate: rmov.yI aOl (he will not keep); aWh bAj aOl (he is not good). 

la;: volitive verbs:  rmov.Ti-la; (do not keep); hv'Abae-la; (let me not be put to shame). 

yTil.bil.:  infinitives:  WNM,mi-lk'a] yTil.bil. (not to eat from it). 
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